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Til minne om Marianne


 

Kjære leser

Jeg kommer aldri til å glemme den første gangen jeg gikk inn gjennom de høye, solblekede dørene til Svartå herregård. Det var en ganske grå septemberdag, og jeg hadde ikke særlig høye forventninger. Bildene i prospektet var alt annet enn tiltalende. Men siden jeg ikke er redd for hardt arbeid, overtalte jeg mannen min til at vi i det minste kunne kikke. Å kikke betyr ikke nødvendigvis å kjøpe, sa jeg til både ham og meg selv.

Etter en lang kjøretur gikk vi ut av bilen, og jeg tittet opp på fasaden. Vegger og tak så greie ut. Noen hadde tydeligvis pusset opp hovedbygningen. De to fløyene var mer slitt. Etter å ha trukket pusten dypt gikk jeg over dørterskelen til det store huset. Herregården luktet innestengt, og i inngangshallen var det ingen spor etter den opprinnelige utsmykningen fra 1700-tallet. Gipsplater var slurvete spikret opp på de rareste steder, og branndører av stål hadde erstattet de opprinnelige dobbeltdørene. Der gipsen ikke strakk til, hadde det i stedet blitt sprøytet på kilovis med byggsilikon. Resultatet var hjerteskjærende. Det var tydelig at det ikke var fagfolk som hadde stått bak disse ødeleggelsene.

Med klump i magen gikk jeg rundt i salongene i første etasje. Det var først da jeg fikk øye på en original kakkelovn at jeg skjønte at husets hjerte fortsatt slo, at det var liv under skitten og støvet. Jeg satte opp farten og nærmest løp gjennom rommene. Håndskårne treornamenter dekket av gullmaling over dørene, malte veggpaneler som viste de fire årstidene og veggfaste gustavianske speil fylte meg med lykke. Her var 1700-tallet jeg hadde drømt om.

Og jeg var fortapt.

*

 

En lang rekke sterke kvinner har bodd på Svartå herregård. Dette ble tydelig da jeg som ny eier gikk på oppdagelsesferd. I et rom oppe på det enorme loftet fant jeg gamle malerier og bilder som det så ut til at ingen hadde ønsket å ta vare på. Blant knuste rammer og nedtråkket glass fant jeg et maleri som viste et slags slektstre, fra Svartå herregård sto ferdig til moderne tid. Det tok ikke lang tid før jeg skjønte at det var kvinnene som hadde hatt ledelsen her. Med kortvarige mellomspill fra menn drev kvinnene bruket, herregården og hele virksomheten i to hundre og femti år.

Det som var enda mer oppsiktsvekkende, var at flere av dem het Christina.

Natten etter jeg oppdaget at jeg var nok en Christina på Svartå, sov jeg urolig og våknet med en følelse av at jeg hadde oversett noe. Jeg hoppet over frokosten og gikk tilbake til loftet og haugen med malerier og annen dokumentasjon. I en håndskrevet historie leste jeg at det gikk rykter om at husets byggherre var blitt slått i hjel og begravd et sted under huset. Jeg begynte å le. Nervøst. Tanken på at huset vårt var noens grav, var ikke særlig munter, heller skremmende. Men jeg beroliget meg selv med at det sannsynligvis handlet om en ansatt som hadde rømt, og at noen hadde diktet opp en mer spennende forklaring på forsvinningen. Man hadde hørt snakk om sånt.

Noe annet som fanget interessen min, var beskrivelsene av hvordan den første Christina på Svartå engasjerte seg i utdannelse og helsehjelp for folk i bygda. Hun føltes på en måte moderne og engasjert og slett ikke slik jeg forestilte meg en adelsdame fra slutten av 1700-tallet. Nysgjerrigheten våknet. Jeg ville finne ut mer om henne, men spørsmålet var hvordan? Gjennom historien har det ikke blitt skrevet mye om kvinner. Men Christina var tross alt datter av en hoffmarskalk. Kanskje jeg kunne finne henne i skrifter om det svenske hoffet?

Mens jeg spiste sen frokost, søkte jeg på nettet etter informasjon om henne og tiden hun levde i. Deretter gravde jeg frem fagbøkene mine om svensk historie fra flytteeskene som ennå ikke var pakket ut, og fordypet meg i tekster om frihetstiden, Gustaf III og innflytelsen fra Frankrike. Jeg fant ikke kvinnenes historie noe sted. Den så ut til å ha forsvunnet i tiden som hadde gått. Det dirret av spenning i meg.

Bare noen dager senere visste jeg at jeg måtte skrive beretningen om kvinnene på Svartå.

 

Christina Erikson,

juli 2023


KAPITTEL 1

 

SVARTÅ 1782

Christina Sporre lente seg over hoppen og drev henne frem til de fløy over engene og vinden ga henne tårer i øynene. Kjeven var hardt presset sammen, og hun ristet irritert på hodet da hetten på kappen falt ned over pannen, unngikk en gren og kjente huden svi på grunn av buskene som pisket henne på leggene. Hesten skummet av svette, og selv pustet hun tungt og heftig. Brystet hevet seg under det stive livstykket, og leppene var tørre. Ved eplelunden trakk hun i tøylene og stanset. Hesten bøyde seg misfornøyd, og det gikk en skjelving gjennom den store kroppen. Hun lente seg forsiktig frem og klappet dyret på halsen.

«Tilgi meg …», hvisket hun. Den svetteglinsende pelsen brant under håndflaten hennes. Christina rettet seg i salen og så utover landskapet hun elsket så høyt. Som min far og jeg elsker … Hun hadde kanskje arvet morens elegante og spinkle fysikk, men ellers var hun en kopi av sin far, baron Karl Sporre. Det uregjerlige og mørke håret, tykt som manen til en arbeidshest, øynene som kunne være både nysgjerrige og sta og skinne av lykke når hun fulgte faren rundt på Svartå.

Hun sukket tungt og tørket pannen. Til tross for den ville rideturen hadde ikke krangelen med moren blåst helt av henne. Det stakk og boblet fortsatt innvendig. Sorg og skyldfølelse blandet seg og fikk henne til å ville skrike og gråte samtidig. Moren hadde igjen beskyldt Christina for å være vrang og vanskelig, spesielt sammenlignet med lillesøsteren. Lille Beata var nemlig vakker, blid og en kopi av sin mor, og det var ingen tvil om at hun ville gjøre det bra på ekteskapsmarkedet.

«Åhhh!» Christina stønnet ut i luften. Hesten gjorde et hopp til siden. «Det var ikke til deg. Det vet du», mumlet hun. Hesten prustet som svar.

Det hadde aldri vært enkelt mellom Christina og moren. Som oftest følte hun at moren aldri ble fornøyd med henne, uansett hvor hardt hun prøvde. Eller var det kanskje fordi hun var flink til feil ting, interessert i feil ting? Christina og Beata hadde ikke mye til felles, derimot lignet hun mye på broren Marcus. Christina hadde vanskelig for å akseptere at han kunne gjøre akkurat som han ville, mens hun måtte tvinge seg til å bli en annen. Men som arving til Svartå trengte ikke Marcus å bry seg om å være elskverdig. Frustrasjonen vokste i Christina.

Solen var i ferd med å gå ned og speilte seg i det mørke vannet i Lilla Björken. Fra byggeplassen på odden lød fortsatt lyden av hammerslag, og på bruket ropte arbeidslederne fortsatt ordrer. Sommeren var på vei, men luften var fortsatt kjølig.

Blandingen av duftene fra den våte bakken, den dampende varme hesten og smeltejern fra bruket fylte henne med ren lykke. Christina trakk pusten dypt, et smil bredte seg i ansiktet hennes, og hun slappet av i skuldrene. Det var akkurat slik hun ønsket å tilbringe hver eneste dag i livet – fri og i kontakt med det som var ekte. Det som var viktig. Å late som om man var blid og uvitende om verden, og måtte skjule tankene sine bak høflig konversasjon, var like uinteressant som å brodere eller øve seg på hoffreverens.

Christina var eldst i søskenflokken, hun hadde nettopp fylt seksten år og hadde to jevnaldrende kusiner som allerede var forlovet. Moren, som savnet det sosiale livet i Stockholm, fortalte henne ofte om hvor heldige kusinene hennes var, og om alle de passende unge mennene som Sporre-familien burde knytte bånd til. Men Christina følte seg ikke klar og lurte på om hun noen gang ville bli det. Det var så mye mer hun hadde lyst til å se og oppleve enn bare ekteskap og det rutinepregede livet hun ante ville følge med det. Moren så ut til å være storfornøyd med å planlegge middagsselskaper og sladre om hvem som sto for tur til å få viktige embeter og stillinger, mens hun ville oppdage verden, fordype seg i vitenskap og bruke tid og tanker på ting som faktisk betydde noe. Og som sin far ville hun mer enn noe annet være på Svartå.

Som hoffmarskalk måtte faren vie mye av sin tid til hoffet, men da den nye herregården ble bygget, tilbrakte familien heldigvis stadig mer tid på landet og mindre tid i Stockholm. Det var på Svartå Christina følte seg hjemme, og hun ville bli her for alltid, selv om det ikke var det moren så for seg.

Hoppen prustet og strakte seg etter noen gresstrå. Christina lot henne gjøre det. Hvis far hadde sett henne, ville han ha belært henne om viktigheten av å ha kontroll over hesten hele tiden, men hun var uenig. Dyrene trengte frihet like mye som henne, og Christina hadde alltid hatt lettere for å forstå dyr enn mennesker. Mennesker var vanskelige. De holdt tilbake det de ville og visste. Et dyr ville aldri oppføre seg sånn. Det var ingen løgn i dyrene. Hun gynget i takt med dyret som i rolig skrittgang var på vei tilbake mot Svartå.

I det fjerne så hun Gustaf drasse på noen spann. Hun trakk pusten dypt og rettet seg i ryggen. For bare to år siden hadde de vært venner, men ikke nå lenger. Foreldrene hadde forbudt det. Hun og Gustaf var ikke lenger barn som kunne snike seg ut i skogen, plukke bær og samle insekter eller ro ut til en av de mindre øyene i sjøen, som de i all hemmelighet kalte Lykksalighetsøya. Han var atten år og skulle følge i farens fotspor som murer, mens Christina skulle giftes bort og forlate Svartå. Det var ikke mye hun kunne gjøre med saken, men hun lurte på om Gustaf tenkte på henne iblant.

Varmen steg opp gjennom brystet og brant i kinnene, og det kriblet forrædersk i magen da hun husket synet av ham utenfor stallen for et par uker siden. Gustaf hadde vært opptatt med den nyinnkjøpte hingsten, og hun hadde sett hvordan han roet hesten og med trygge og sterke armer holdt den tilbake når den ville slite seg løs. Til slutt fikk Gustaf øye på Christina og møtte blikket hennes. Det hadde føltes som en evighet før han så bort. Tørr i munnen og svimmel hadde hun rømt unna, ute av stand til å tenke en fornuftig tanke på flere timer.

Siden den gangen hadde hun både unngått og oppsøkt ham. Hun skjønte ikke hva som hadde skjedd med henne. I flere dager etter hendelsen red hun rundt for å få et glimt av ham på avstand. Hun så hvordan musklene strammet seg under skjorten hans, og hvordan det lange håret løsnet fra hårbåndet og falt ned i en vilter krøll som han forsøkte å legge bak det ene øret.

Christinas hender strammet ubevisst grepet om tøylene helt til hoppen protesterte, og hun slapp taket. Hun strøk hånden gjennom håret og rettet på hetten. Prøvde å riste av seg tankene. Hun så etter flekker på det enkle, blå skjørtet hun hadde på seg. Verken moren eller Maja ville like at hun kom tilbake og så ut som en tjenestepike. Hun visste at Maja var redd for å bli irettesatt, og hun ønsket virkelig ikke å la henne falle i unåde. Maja var riktignok bare en kammerpike, men for Christina var hun mye mer. Maja var hennes fortrolige og venninne, den hun fant både glede og trøst hos, og hun elsket henne som en søster.

Den snart innflyttingsklare herregården reiste seg foran henne i en slak skråning ved bredden av Lilla Björken. Når man red opp fra sørsiden, slik hun gjorde nå, ble man møtt av de to fløyene som faren hennes hadde bygget før den nye herregården ble påbegynt. Når familien var på Svartå, bodde de i den ene fløyen og tjenestefolket i den andre. Selv syntes hun de beskjedne rommene var koselige, men moren klaget over at det var trangt, og presset på faren og arbeiderne for å få herskapshuset ferdig var stort. Christina visste at moren hadde bedt om mange endringer i tillegg til de allerede ekstravagante og overdådige løsningene som opprinnelig var planlagt, men det var tydelig at moren ikke var klar over at hun selv var årsaken til forsinkelsene i byggingen. Christina hadde hørt foreldrene diskutere saken om kvelden når de trodde at ingen var i nærheten. Det siste hadde vært en spesiell type vindusglass som moren absolutt ville ha.

Da hun nådde gårdsplassen, var ikke Gustaf der lenger. I stedet sto den merkelige inspektør Röse der. Christina likte ham ikke. I det ene øyeblikket var han smigrende, men i det neste kunne han snu helt rundt og skjelle folk ut. Dessuten luktet han forferdelig. Men faren hevdet at Röse var den mest anerkjente og effektive inspektøren som fantes, og at han hadde lang erfaring med å lede store byggeplasser, så mer var det ikke å si om den saken. Christina holdt seg unna ham så godt hun kunne.

Röse smilte og bukket da han så henne, og hun hilste høflig tilbake.

Jeg er tross alt veloppdragen, tenkte hun bittert.


KAPITTEL 2

 

Maja støttet kurven med rene serker og strømper mot den ene hoften og dyttet på plass en rød hårlokk som hadde falt ut av den hvite hetten. Hendene var røde og hovne etter å ha vasket klær i timevis, og ryggen verket etter at hun hadde stått bøyd over vaskebaljen.

Luften føltes kald sammenlignet med det dampfylte og fuktige vaskerommet, og hun brukte den ledige hånden til å skygge for solen og vendte det fregnete ansiktet mot himmelen. Hun tillot seg å nyte duftene fra skogen i noen korte øyeblikk, den var i ferd med å våkne fra vinterdvalen.

Svartå hadde vært Majas hjem i ganske mange år nå. Hun ble tatt inn som ung jente etter å ha blitt satt på porten av sin første husbond. På Svartå hadde hun hjulpet til på kjøkkenet, båret ved og vasket nattpotter. Etter hvert som Christinas behov endret seg, hadde også Majas arbeidsoppgaver forandret seg, noe hun var inderlig glad for. Hun hadde aldri trodd at hun skulle være så heldig. Hun fortjente det neppe. Hun hadde ingen bakgrunn og ingen annen fremtid enn den folk ville gi henne. Født fattig av en mor som ikke hadde råd til å beholde henne etter at faren døde. Maja husket ikke så mye av moren, bare glimt. Hun hadde forsøkt å holde fast ved minnet om morens ansikt så lenge hun kunne, men nå husket hun bare en vise moren hadde sunget, og som Maja pleide å nynne for Christina. På en måte var det hennes eneste kobling til den hun var. Hun hadde ikke sett moren igjen etter at hun forlot Karlstad.

«Maja! Det var da enda godt. Jeg sendte nesten Lina etter deg.»

Elsa, husholdersken, sto midt på kjøkkenet med blussende kinn og store, mørke svetteringer under armene. Forkleet var flekkete, og nøklene til forrådene dinglet fra beltet rundt livet. Rundt Elsa styrte de yngre kjøkkenpikene med vann og ved, de skramlet med kobbergryter som skulle rengjøres, og varmen fra komfyren fikk ansiktene deres til å gløde.

«Det var mye skittentøy», unnskyldte Maja seg.

«Jeg trenger hjelp med kveldsmaten, og baronessen har beordret storrengjøring», pustet Elsa og tørket de kraftige underarmene med forkleet.

«Jeg skal skynde meg med dette», sa Maja og løp videre med kurven på hoften.

Det var mye å gjøre med byggingen av herregården og fløyene, som skulle holdes i stand som om de var herskapshus. Det var folk overalt, og støv og skitt kom inn hver eneste sprekk. Men Maja var fornøyd så lenge hun var opptatt innendørs. Det var verre når hun måtte gjøre noe ute. Noen av arbeiderne ville ikke la tjenestepikene være i fred. Maja holdt seg unna så godt hun kunne, festet blikket i bakken og unngikk de verste mennene. Hun var ikke den peneste, og det var hun takknemlig for, men det var noen som ikke brydde seg om det. Det hadde hun bittert fått erfare.

Maja satte kurven på gulvet i rommet til Christina og la klærne raskt inn i skapet. Hun klemte forsiktig på det vakre rosa skjørtet og den tilhørende overkjolen som var sydd av stoffet baronen hadde tatt med seg fra Stockholm forrige gang han var der. Den kunne passe til en engel, så fin var den. Og Maja visste veldig godt hvorfor Christina hadde fått den. Det var på tide at hun giftet seg, og når hun gjorde det, ville ting bli annerledes for Maja også. Maja kunne være kammerpike, men hun var ikke opplært til å tjene en gift adelsdame. Hun snakket ikke fransk og hadde heller ikke de andre ferdighetene en kammerjomfru trengte.

Derfor gruet Maja seg til den uunngåelige dagen da deres veier ville skilles. Men hva kunne hun gjøre med det? Hun kunne bare fortsette å elske Christina så lenge hun kunne, og hva som skjedde etterpå, var opp til Gud og Karl Sporre. Men hver kveld når hun la seg etter en lang arbeidsdag, ba hun Gud om nåde og om at hun i det minste måtte få bli i tryggheten på Svartå.


KAPITTEL 3

 

Gustaf betraktet faren mens han tørket svetten av pannen og tok en øse vann fra bøtten ved siden av seg. Selv om de jobbet lange dager og brukte så mange menn de fant, var det ikke nok. Alle endringene i planene gjorde at byggingen tok lengre tid. Svartå herregård ville uten tvil bli en av de vakreste herregårdene i mils omkrets når den sto ferdig, men veien dit hadde blitt vanskeligere enn de hadde forestilt seg.

Dessuten vokste misnøyen. «Skal jeg be om mer mørtel?» Gustaf satte fra seg karene han hadde slept opp på stillaset, og så på faren.

«Vi bruker det vi har, så avslutter vi for i kveld. Alle må hvile hvis vi skal komme oss gjennom morgendagen.» Faren klemte Gustafs skulder med den grove neven sin. Hver kveld smurte Gustafs mor de såre hendene og prøvde å myke opp huden, og hver dag laget mursteinen nye furer, og mørtelen tørket ut huden igjen.

Gustaf lente seg nærmere faren. «Nå snakkes det igjen. Om lønn.»

«Hold deg unna det.»

«Men …», protesterte Gustaf.

Faren møtte blikket hans.

Gustaf så ned på skoene sine, som var grå av støv. Rundt dem kunne man høre arbeiderne rope og plystre kommandoer til hverandre over en jevn bakgrunnsstøy av slegger mot stein og spiker som ble slått inn i grove tømmerstokker.

Faren hadde aldri hevet stemmen til ham. Ikke som han kunne huske, i hvert fall. Faren sa at man alltid nådde lengst om man holdt seg rolig, og Gustaf gjorde sitt beste for å følge dette rådet.

«Det er ikke den riktige måten å gjøre det på», sa faren. «Gjør ferdig det du skal, så kan vi dra hjem.»

Gustaf nikket og klatret ned fra stillaset. Han visste at faren syntes at han kunne være for ivrig og tankeløs iblant.

Et hardt klaps på rumpa vekket ham fra tankene.

«Jeg kunne vist deg et og annet hvis du vil», sa en av de eldre murerskene og vendte det tannløse fliret sitt mot Gustaf. Hun laget trutmunn og fikk de andre kvinnene til å fnise.

«La gutten være i fred», lød farens rolige stemme over hodene deres.

Gustaf ristet smilende på hodet og fortsatte mot neste stige. Han visste hva som ble sagt om murerskene, at de var usedelige, men de levde et hardt liv, reiste dit hvor det fantes arbeid og slet for lav lønn. Litt moro måtte man ha, og han var vant til at de ertet ham.

Han rakk akkurat å bli ferdig med det han holdt på med, før han og de andre håndverkerne fikk beskjed om å rengjøre utstyret og ta kvelden.

Gustaf og faren gikk hjem i stillhet.

«Jeg merker at du ikke har sluttet å tenke på det vi snakket om», sa faren etter en stund.

«Hvordan?» spurte Gustaf.

«Det synes på deg, gutt. Du myser med øynene og snurper sammen munnen. Du minner om moren din på den måten.»

Gustaf hadde alltid fått høre at han var heldig som arvet morens vennlige ansikt og lyseblå øyne og farens robuste og muskuløse kropp.

Faren fortsatte: «Det bekymrer meg at du tar kamper på vegne av andre.»

«Hvordan kan det være feil å stå opp for andre?» sa Gustaf og rynket pannen.

«Hvis det ikke er gjennomtenkt, kan du få problemer. Det har jeg lært på den harde måten.»

«Jeg skal nok klare meg», sa Gustaf bryskt.

Faren klukket lavt. «Etter hvert. Men hvis noen skal i kamp, blir det meg. Ingen andre.» Han stoppet og tok tak i armen til Gustaf. «Forstår du hva jeg sier?» Stemmen var myndig og ga ikke rom for protester.

Gustaf senket blikket. «Ja, far.»

«Andersson», lød en stemme da de kom inn i landsbyen.

Far og sønn tok av seg hattene da de så at det var presten som ropte.

«Så bra at jeg traff på deg, Andersson», smilte presten. «Jeg lurer på om du kunne tenke deg å se på en sprekk i sakristiet. Jeg stoler på kunnskapen og ærligheten din. Har du tid til å komme innom en dag?»

«Selvsagt», sa Gustafs far. «Jeg kan ordne det i morgen hvis det passer. Det er best i dagslys.»

«Selvsagt, selvsagt.» Presten bukket. «Da ser jeg frem til du kommer. Gi min velsignelse til din kjære kone også, og si at jeg gleder meg til å se henne i kirken på søndag.»

«Takk for vennligheten», sa faren.

De fortsatte med raske skritt mot det lille huset der de bodde. Moren lyste opp da de kom inn døren. Det luktet nyvasket gulv og ferskt brød. Som vanlig hilste faren med å kysse henne på pannen, og hun smilte blidt.

«Presten hilste så mye», sa faren.

Hun klikket med tungen. «Maten er klar, men av med skoene og vask dere før dere setter dere. Jeg har nettopp vasket gulvet», sa hun og strøk Gustaf over kinnet.

Etter maten var det Gustafs oppgave å se til hønene, men i stedet for å gå i hønsehuset ble han stående utenfor med døren på gløtt. Det var tydelig at foreldrene skulle diskutere noe mens han var ute.

Han hørte faren trekke pusten dypt. «Misnøyen sprer seg. Til og med Gustaf har begynt å snakke om det.»

Moren gispet.

«Jeg lar ikke noe skje med gutten, det vet du», sa faren raskt. «Jeg skal snakke med Röse. Det må være en misforståelse et sted. Sporre er ikke en ond mann, og jeg tror ikke han ville holdt noe hemmelig.»

«Det begynner å bli vanskelig for Pederssons å få endene til å møtes.»

«De har flere barn å fø enn vi har.»

«Jeg var innom med litt brød i dag.» Moren lød bekymret.

En stol skrapte mot gulvet, og det hørtes skritt over gulvet. Gustaf ante at foreldrene holdt rundt hverandre.

«Du skal nok se at alt ordner seg etter at jeg har snakket med Röse», hørte han faren si.

«Du må holde deg rolig», formante moren.

«Det lovet jeg deg for mange år siden, og det løftet bryter jeg ikke.»

Gustaf lukket døren og skyndte seg for å mate hønene. Tanker om Röse og lønn spant i hodet hans. Det var tydeligvis mye Gustaf ikke visste.

Da han kom tilbake, tok han et stearinlys, sa god natt og klatret opp på loftet der han hadde laget sin egen lille hule. Han tok frem tegningene han hadde gjemt under halmmadrassen og så på dem. Flere av dem var av Christina. De ytte henne ikke rettferdighet, ikke på langt nær. Han skulle ønske han klarte å få frem det besluttsomme blikket og den fyldige underleppen, men han var ikke flink nok ennå, uansett hvor mye han øvde. Han fulgte hakelinjen med fingeren på den beste tegningen.

Faren hadde bedt Gustaf om å holde avstand til henne og huske sin plass. Og det gjorde han. Men ingen kunne forby ham å se på henne.


KAPITTEL 4

 

«Jeg har regnet sammen hvor mye havre vi kommer til å bruke, slik far ba om», sa Christina og overrakte regnskapsboken da hun og faren gikk ut fra spisestuen. «Det er beregnet på at vi tar inn flere hester, slik vi har snakket om.»

«Utmerket, utmerket», sa han. «Jeg ser nærmere på det i morgen. Du vet hva moren din synes om at vi snakker om driften på denne tiden av døgnet.» Han blunket til Christina, og hun smilte tilbake.

Inne i salongen fikk de dyrebare vokslysene prismene i krystallysekronen over bordet av svartor til å glitre og kastet lekne skygger over de tekstilkledde veggene. Etter middagen samlet familien seg alltid i den lille salongen, der den store kakkelovnen holdt det godt og varmt. Christina syntes det var litt morsomt at moren insisterte på å kalle det en salong selv om rommet ikke var stort større enn soverommene i overetasjen. Men moren var nøye med å holde på etiketten. Hun holdt ofte monologer om viktigheten av å tillegge seg gode vaner som skulle komme til nytte når oppholdet i fløyen var over. Hadde det vært opp til moren, hadde de ikke blitt en dag til i den lille og lite påkostede bygningen. Men faren hadde insistert på at han ville følge med på byggingen av herskapshuset, og at det ville være godt for familien å tilbringe tid på landet. I det stille var Christina enig med faren, og hun visste at Beata og Marcus også trivdes på Svartå.

Som vanlig småkranglet de tre søsknene der de satt tett sammen i den bredeste sofaen. Snart hysjet moren på Beata, som var den mest høylytte av dem. Hun smilte søtt og tidde lydig stille, tok opp broderiet og fortsatte på blomsten hun hadde strevet med tre kvelder på rad. Christina holdt opp sitt eget arbeid i lyset fra oljelampen. Å brodere falt henne like naturlig som å male og skrive. Men selv om det var lett, betydde ikke det at hun likte det.

«Hold nålen slik, Beata», sa Christina forsiktig mens hun demonstrerte på sin egen broderiramme.

Etter å ha forsikret seg om at moren ikke så henne, rakk Beata tunge og snudde seg bort. Christina sukket. Hun lengtet opp til tidsskriftene hun hadde under madrassen. Et par eksemplarer av De Nymodiga Fruntimren som hun fant hos farmoren da hun var på besøk i Stockholm i vinter. Tekstene var gamle, men de handlet om kvinners rett til høyere utdannelse og opplæring, ikke bare i fransk, men også i engelsk. Faren mente at det engelske språket og vitenskapelige tekster var for menn, men Christina var uenig med ham. Hun lengtet etter å lære mer og benyttet enhver anledning til å få tak i tidsskrifter med debattinnhold. Der sto det ikke et ord om broderi eller om å opptre yndig for å behage en mann.

Christina så moren skjære grimaser da hun skiftet sittestilling i den polstrede sidesofaen. Snørelivet hadde vært morens følgesvenn gjennom hele livet, og både med og uten det led hun av konstante ryggsmerter. Det var ikke noe hun sa høyt, men Christina hadde hørt henne klage til kammerjomfruen sin når hun trodde at ingen andre hørte på. Christinas hånd fant veien til området rundt midjen, som alltid ble sårt og ømt når hun måtte gå med snøreliv flere dager i strekk. Hun grøsset.

Morens kjole raslet da hun reiste seg elegant og gikk til den andre siden av rommet, der faren satt. Christina stakk seg på nålen og puttet fingeren raskt munnen. Hun hadde en anelse om hva som kom til å skje.

«Har du tenkt noe mer på når vi skal reise til Stockholm?» sa moren forsiktig og rettet på de blonde lokkene som elegant fulgte den venstre siden av den slanke halsen.

Faren lo og moret seg. «Min kjære kone vil til hoffet.»

Moren lot som om hun ble fornærmet. «Det skader ikke å holde seg oppdatert om hva som skjer der. Dessuten …» Hun trakk på det. «Dessuten har vi visse forpliktelser», sa hun og så megetsigende mot sin eldste datter.

Der har vi det, tenkte Christina. Noen ganger ønsket hun at det var hun som var yngst og ikke Beata. I en alder av seksten år var det nemlig forventet at Christina skulle presenteres ved hoffet, omgås mennesker som passet hennes stand og til slutt finne en ektemann. Det var en annen historie for Beata. Hvis lillesøsteren av en eller annen grunn ikke ble akseptert i det gode selskap, gjorde det ikke så mye siden hun var en yngre datter. Ikke at det noen gang ville skje, for Beata var alt det Christina ikke var: søt, sprudlende og selskapelig. Christina stakk nålen sint inn i stoffet og trakk silketråden gjennom. Egentlig var det broren hun var sjalu på. Hun ville mye heller ha jaktet og studert i Uppsala enn å repetere franske verb og øve på dansetrinn. Hun ville mye heller ta over bruket og selv bestemme hvordan fremtiden hennes skulle bli.

«La oss fortsette denne diskusjonen senere, Eleonore», sa faren raskt, og så la han til: «Men for å glede deg kan jeg fortelle at vi reiser til Stockholm neste måned for å delta på noen større arrangementer. Kongen har tilkalt meg.» Moren klappet av glede. «Hørte du det, Christina?» Morens blå øyne glitret av lykke.

Christina kikket på farens høyre hånd og kongens revolusjonsring, som han hadde begynt å bruke igjen. Det hadde alltid forundret henne at faren, en mann som trivdes med å arbeide med hendene, kunne være fornøyd ved hoffet. Hun syntes det var vanskelig å se ham blant de smiskende hoffmennene og lurte i fullt alvor på hva som fikk ham til å innfinne seg der. Men hun ville aldri finne på å stille spørsmål ved farens intensjoner i denne saken.

Christina nikket så medgjørlig hun kunne til morens glade ansikt mens hun gned irritert på en flekk på det fordømte broderiet. Selvsagt var det spennende å dra til Stockholm, men hvis målet var å sende henne på det ene kjedelige arrangementet etter det andre, var det ikke like forlokkende. En av hoppene ventet føll, og hvis hun var uheldig, ville det skje mens hun var borte. Hun hadde lengtet etter det føllet. Det var hestens første, og Christina hadde store forventninger til avkommet etter hingsten hun hadde overtalt faren til å velge. Det var ingenting i Stockholm som kunne måle seg med å se den lille nyfødte ta sine første, vaklende skritt i hagen.

Moren flakset rundt i rommet som en vakker sommerfugl, full av forventning til reisen.

«Det blir travelt med forberedelsene. Jeg må straks utstyre oss med passende antrekk.»

Christina sluttet å lytte da samtalen kom inn på hvilken type blonder moren hadde sett dronningen bruke.
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